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N.B. I dati forniti in questa scheda non sono impegnativi, pertanto devono essere ritenuti solo indicativi ai fini dell’installazione che dovrà  essere eseguita in 
conformità  a quanto riportato nel manuale di installazione del prodotto. 
N.B. Les renseignements figurant dans cette fiche technique sont fournis à titre indicatif. Nous Vous recommandons d'installer le produit conformément aux 
indications contenues dans la notice de pose du produit. 
N.B. The information provided in this document is merely indicative. You are strongly recommended to conform to the installation guidelines contained in the manual 
of the product and to check for possible discrepancies or changes made by the motorcycle manufacturer prior to connecting. 
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ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE – NOTICE DE MONTAGE – FITTING INSTRUCTIONS   

                           
Posizione  Allarme 
 
Emplacement alarme 
recommandé 
 
Control unit position 

 

 
Sotto la sella all’interno del vano portaoggetti  

Sous la selle à l’interieur du compartiment de rangement  

Under the seat inside the storage compartment 
 

  

    
Collegamenti 
 
Branchement 
 
Wiring information 
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Connettore a 6 vie nero sotto fiancatina posteriore sinistra: 
indicatore di direzione > ARANCIO 
indicatore di direzione > AZZURRO 
positivo sottochiave +15 > NERO-MARRONE. 
 
Connecteur noir à 6 voies sous le carénage latéral arrière 
gauche: 
indicateur de direction > ORANGE 
indicateur de direction > BLEU CIEL 
positif après contact +15 > NOIR-MARRON. 
 
Black 6-way connector under the rear left side fairing: 
turn indicator > ORANGE 
turn indicator > LIGHT BLUE 
+15 ignition controlled positive supply wire > BLACK-BROWN. 
 
 

 
 
 
Blocco motore:  
Interrompere il filo GIALLO-ROSSO del teleruttore motorino di 
avviamento. 
 
Coupure moteur: 
Couper le fil JAUNE-ROUGE du télérupteur du démarreur. 
 
Engine cut: 
Cut the YELLOW-RED wire of the starter solenoid. 
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Positivo > collegarsi al polo positivo della batteria tramite 
fusibile da 10A 
Negativo > collegarsi al polo negativo della batteria 
 
Positif d’alimentation > raccorder à la borne positive de la 
batterie à travers un fusible de 10A. 
Négatif d’alimentation > raccorder à la borne négative de la 
batterie. 
 
Positive power supply wire > connect to the positive battery 
terminal via a 10Amp-fuse. 
Negative power supply wire > connect to the negative battery 
terminal. 
 
Collegare il connettore a 2 vie nero del cablaggio al connettore 
a 2 vie nero del LED in dotazione. 
 
Raccorder le connecteur noir à 2 voies du faisceau au 
connecteur noir à 2 voies de la LED livrée avec la centrale. 
 
Plug the black 2-way connector of the specific harness into the 
black 2-way connector of the supplied LED. 
 
Per l’utilizzo del filo BLU e dei fili BIANCO e BIANCO-ROSSO 
consultare le istruzioni in dotazione all’allarme. 
 
Pour l’utilisation du fil BLEU et des fils BLANC et BLANC-
ROUGE veuillez consulter la notice livrée avec l’alarme. 
 
Consult the manual that comes with the security system for the 
use of the BLUE wire and of the WHITE and WHITE-RED 
wires. 
 

  

 


